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Встъпителни обреди Selelekela sa Lithako

Знак за кръста Letšoao la sefapano

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Ka lebitso la Ntate, le ho Mora le

oa Moea o Halalelang.

Амин Amen

Поздрав Litumeliso

Благодатта на нашия Господ

Исус Христос, И любовта на Бог,

и общение на Светия Дух Бъдете

с всички вас.

Mohau oa Morena oa rona Jesu

Kreste, Le lerato la Molimo, le

kopano ea Moea o Halalelang ho

ba le lona bohle.

И с вашия дух. Le ka moea oa hau.

Наказателен акт Molao oa Pholoso

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Barab'eso (bara le barali babo

rona), a re keng re amohela libe

tsa rona, Kahoo itokisetse ho

keteka liphiri tse halalelang tse

halalelang.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри,

че съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това,

което не успях да направя, по

моя вина, по моя вина, чрез най -

тежката ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-Виргин,

Всички ангели и светии, И вие,

моите братя и сестри, да се

молим за мен на Господа, нашия

Бог.

Ke bolela Molimo ea Matla 'Ohle

le ho uena, banab'eso, hore ke

entse sebe haholo, menahanong

ea ka le ka mantsoe a ka, ka seo

ke se entseng le ho seo ke sa

hlolang ho se etsa, ka molato oa

ka, ka molato oa ka, ka phoso ea

ka e bohloko ka ho fetisisa; ke ka

hona ke kopang Maria ea kileng a

ba moshanyana Mangeloi 'ohle le

bahalaleli, Mme uena, banab'eso,

Ho nthata ho Jehova, Molimo oa

rona.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите

грехове, и ни доведе до вечен

живот.

E se eka Molimo ea Matla 'Ohle a

ka re hauhela, Re felele libe tsa

rona, 'Me u re tlisetseng bophelo

bo sa feleng.

Амин Amen
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Кири Kyrie

Господ е милостив. Morena, eba le mohau.

Господ е милостив. Morena, eba le mohau.

Христос, смили се. Kreste, eba le mohau.

Христос, смили се. Kreste, eba le mohau.

Господ е милостив. Morena, eba le mohau.

Господ е милостив. Morena, eba le mohau.

Глория Gloria

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме, Благодарим

ви за вашата страхотна слава,

Господи Боже, небесен цар,

Боже, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син на

Отец, Вие отнемате греховете на

света, смили ни; Вие отнемате

греховете на света, Получаваме

нашата молитва; Вие сте седнали

от дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са

светите, ти сам си Господ, ти

сами сте най -високите, Исус

Христос, със Светия Дух, В

Божията слава Отец. Амин.

Kganya e be ho Modimo

mahodimong. le khotso lefatšeng

ho batho ba nang le thato e ntle.

Re u rorisa, rea u hlohonolofatsa,

rea u rata, rea u tlotlisa, re u

leboha ka khanya ea hao e kholo;

Morena Modimo, Kgosi ya

lehodimo, Oho Modimo, Ntate ya

matla wohle. Morena Jesu Kreste,

Mora ea tsoetsoeng a 'notši,

Morena Modimo, Konyana ya

Modimo, Mora wa Ntate, o tlosa

dibe tsa lefatshe; re hauhele; o

tlosa dibe tsa lefatshe; amohela

thapelo ya rona; o dutse

letsohong le letona la Ntate; re

hauhele. Hobane u Mohalaleli u

le mong; ke wena Jehova feela,

ke uena u le mong u Ea Holimo-

limo; Jesu Kreste, ka Moya o

Halalelang, kganyeng ya Modimo

Ntate. Amen.

Събиране Bokella

Нека се помолим. A re rapeleng.

Амин. Amen.

Литургия на думата Liturgy tsa lentsoe

Първо четене Ho bala pele

Словото на Господ. Lentswe la Morena.
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Благодаря на Бога. Ho bokwe Modimo.

Отговор за псалм Polotho ea liithuti

Второ четене 'Malo oa bobeli

Словото на Господ. Lentswe la Morena.

Благодаря на Бога. Ho bokwe Modimo.

Евангелие EPESALO

Господ бъде с теб. Morena a be le lona.

И с вашия дух. Le ka moya wa hao.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Ho bala Kosepele e halalelang ho

latela N.

Слава за теб, Господи Kganya e be ho wena, Morena

Евангелието на Господ. Evangedi ya Morena.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Ho bokwe wena, Morena Jesu

Kreste.

Професия на вярата Mosebetsi oa tumelo

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и

чрез Светия Дух беше въплътен

на Богородица, и стана човек. За

нас той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

бил погребан, И се издигна

отново на третия ден В

съответствие с Писанията. Той се

възкачи на небето и е седнал от

Ke dumela ho Modimo a le mong,

Ntate ea matla 'ohle, moetsi wa

lehodimo le lefatshe, ya dintho

tsohle tse bonahalang le tse sa

bonahaleng. Ke dumela ho

Morena a le mong Jesu Kreste,

Mora ea tsoetsoeng a ’notši oa

Molimo, tsoetsoe ke Ntate pele

ho lilemo tsohle. Modimo o

tswang ho Modimo, Leseli le

tsoang Leseling, Modimo wa

nnete o tswang ho Modimo wa

nnete, ea tsoetsoeng, ea sa kang

a etsoa, ea tšoanang le Ntate; ka

eena lintho tsohle li entsoe. O

theohile leholimong bakeng sa

rōna batho le bakeng sa poloko

ea rōna; 'me ka Moea o

Halalelang o ile a tsoaloa ke

Moroetsana Maria, mme ya eba

motho. Ka baka la rōna o ile a

thakhisoa tlas’a Ponse Pilato; o
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дясната ръка на бащата. Той ще

дойде отново в слава да съди

живите и мъртвите И Неговото

царство няма да има край.

Вярвам в Светия Дух, Господ,

даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е

обожаван и прославен, който е

говорил през пророците. Вярвам

в една, свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение

очаквам възкресението на

мъртвите и животът на

предстоящия свят. Амин.

ile a hlokofatsoa ke lefu, 'me a

patoa; mme a tsoha ka letsatsi la

boraro ho ya ka Mangolo. A

nyolohela lehodimong mme o

dutse letsohong le letona la

Ntate. O tla boela a tle ka kganya

ho ahlola ba phelang le ba

shweleng mme mmuso wa hae o

ke ke wa eba le bofelo. Ke lumela

ho Moea o Halalelang, Morena,

ea fanang ka bophelo, ya tswang

ho Ntate le Mora, eo Ntate le

Mora a kgumamelwang le ho

tlotliswa, ya buileng ka

baporofeta. Ke dumela Kerekeng

e le nngwe, e halalelang, ya

katolike le ya boapostola. Ke

ipolela Kolobetso e le nngwe ya

tshwarelo ya dibe mme ke

lebeletse ka tjantjello tsohong ya

bafu le bophelo ba lefatshe le

tlang. Amen.

Хомилия Hommely

Универсална молитва Rapela thapelo eohle

Ние се молим на Господа. Re rapela Morena.

Господи, чуй нашата молитва. Morena, utlwa thapelo ya rona.

Литургия на

Евхаристията

Liturgy tsa eukharist

Офтория Nyehelo

Благословен да бъде Бог

завинаги.

Ho bokwe Modimo ka ho sa

feleng.

Молете се, братя (братя и

сестри), че моята жертва и

твоята може да е приемливо за

Бога, Всемогъщият баща.

Barab'eso, rapelang, hore

sehlabelo sa ka le sa hao e ka

amoheleha ho Molimo, Ntate ya

matla ohle.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

A Morena a amohele sehlabelo

matsohong a lona bakeng sa
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славата на неговото име, За

нашето добро и доброто на

цялата му Света Църква.

thoriso le khanya ea lebitso la

hae; molemong oa rona le

molemo wa Kereke ya hae yohle

e halalelang.

Амин. Amen.

Евхаристийна молитва Thapelo ea Selallo

Господ бъде с теб. Morena a be le lona.

И с вашия дух. Le ka moya wa hao.

Повдигнете сърцата си. Phahamisang dipelo tsa lona.

Вдигаме ги до Господа. Re ba phahamisetse ho Morena.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

A re leboheng Jehova Molimo oa

rōna.

Правилно е и справедливо. E nepahetse ebile e lokile.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е

онзи, който идва в името на

Господа. Hosanna в най -

високата.

Oa Halalela, Oa Halalela, Oa

Halalela Morena Molimo oa

mabotho. Leholimo le lefatše li

tletse khanya ea hao. Hosanna

mahodimong. Ho bokwe ya tlang

ka lebitso la Morena. Hosanna

mahodimong.

Мистерията на вярата. Sephiri sa tumelo.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато

ядем този хляб и пием тази чаша,

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, Докато не

дойдете отново. Или: Спаси ни,

спасител на света, Защото от

вашия кръст и възкресение Вие

сте ни освободили.

Re bolela Lefu la hao, Morena, le

ho bolela Tsoho ya hao ho fihlela

o tla hape. Kapa: Ha re ja Bohobe

bona 'me re noa Mohope ona, re

bolela Lefu la hao, Jehova, ho

fihlela o tla hape. Kapa: Re

pholose, Mopholosi wa lefatshe.

ka baka la Sefapano le Tsoho ya

hao o re lokolotse.

Амин. Amen.

Обред на причастие Selallo

В командата на Спасителя и се

формира от божественото

учение, смеем да кажем:

Ka taelo ya Mopholosi mme re

thehilwe ka thuto ya bomodimo,

re iteta sefuba ho re:
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Нашият Отец, който е изкуство

на небето, осветено е твоето

име; Твоето царство дойде,

Твоята ще свърши на земята,

както е на небето. Дайте ни този

ден ежедневният ни хляб, и ни

прости нашите престъпления,

Докато прощаваме на онези,

които нарушават срещу нас; и ни

води не в изкушение, Но ни

избави от злото.

Ntata rona ya mahodimong.

lebitso la hao le halaletsoe;

mmuso wa hao o tle. thato ya

hao e etswe lefatsheng jwaloka

lehodimong. O re fe kajeno

bohobe ba rona ba tsatsi le leng

le le leng; mme o re tshwarele

melato ya rona; jwalokaha le

rona re tshwarela ba nang le

melato ho rona; mme o se ke wa

re isa molekong; empa o re

lopolle bobeng.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир

в нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и

безопасно от всички страдания,

Докато очакваме благословената

надежда и идването на нашия

Спасител, Исус Христос.

Morena, rea rapela, re lopolle

bobeng bo bong le bo bong. ka

mohau o re fe kgotso mehleng

ya rona; hore, ka thuso ea

mohau oa hao, re ka dula re

lokolohile sebeng mme o

bolokehile ditsietsing tsohle, ha

re ntse re letetse tšepo e

hlohonolofalitsoeng le ho tla ha

Mopholosi wa rona, Jesu Kreste.

За царството, Силата и славата

са твои сега и завинаги.

Bakeng sa 'muso, matla le

khanya ke tsa hao jwale le ka ho

sa feleng.

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир,

оставям ви, мир ми давам, Не

гледайте на нашите грехове, Но

за вярата на вашата църква, и

любезно й дават мир и единство

в съответствие с вашата воля.

Които живеят и царуват завинаги

и някога.

Morena Jesu Kreste, ba ileng ba

re ho baapostola ba hao: Ke le

siela kgotso, ke le fa kgotso ya

ka; u se ke ua talima libe tsa

rōna; empa ka tumelo ya Kereke

ya hao, mme ka mohau o mo fe

kgotso le bonngwe ho ya ka

thato ya hao. Ba phelang le ho

busa ka ho sa feleng le kamehla.

Амин. Amen.

Господният мир е винаги с теб. Kgotso ya Morena e be le lona ka

mehla.

И с вашия дух. Le ka moya wa hao.
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Нека си предложим взаимно

знака на мира.

A re feneng pontsho ya kgotso.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец

Божи, ти отнема греховете на

света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Дайте ни мир.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; o re fe kgotso.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Bonang Konyana ya Modimo,

bonang ea tlosang libe tsa

lefatše. Ho lehlohonolo ba

memetsweng selallong sa

Konyana.

Господи, не съм достоен че

трябва да влезете под моя

покрив, но само кажете, че

думата и душата ми ще бъдат

излекувани.

Morena, ha ke tshwanelehe hore

u kene tlas'a marulelo a ka;

empa bua lentswe feela, mme

moya wa ka o tla fola.

Тялото (кръвта) на Христос. Mmele (Madi) a Kreste.

Амин. Amen.

Нека се помолим. A re rapeleng.

Амин. Amen.

Заключителни обреди Qeto ea qeto

Благословение Tlhohonolofatso

Господ бъде с теб. Morena a be le lona.

И с вашия дух. Le ka moya wa hao.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Molimo ea matla 'ohle a u

hlohonolofatse, Ntate, le Mora, le

Moya o Halalelang.

Амин. Amen.

Уволнение Ho lelekoa

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието

на Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Tsoang, 'Misa o felile. Kapa:

Eyang, le bolele Evangeli ya

Morena. Kapa: Tsamaea ka

khotso, u ntse u tlotlisa Jehova



Bulgarian (български език) Southern Sotho (Sesotho)

ka bophelo ba hao. Kapa:

Tsamaea ka khotso.

Благодаря на Бога. Ho bokwe Modimo.
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